
SEATING POWER BOX WITH  
DUPLEX 15A 125V RECEPTACLE, 5V 

5.0A USB CHARGER 

 BOÎTE D’ALIMENTATION POUR SIÈGE 
AVEC DEUX PRISES 15 A, 125 V, 

CHARGEUR USB 5 V, 5 A 

 CAJA DE ENERGÍA PARA ASIENTO 
CON RECEPTÁCULO DUPLEX DE 15A 

125V, CARGADOR USB DE 5V 5.0A 
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GENERAL INFORMATION 
 
 
1. NOTICE: For installation by a qualified electrician in 

accordance with the national and local electrical code and 
the following instructions. 

2. CAUTION: RISK OF ELECTRIC SHOCK. 
     Disconnect power before installing. 
3. NOTICE: For Indoor use only. 
4. Check that the device's type and rating are suitable for the 

application. 
5. CAUTION: Do not use Furniture Power Distribution Units in 

general patient care areas or critical patient care areas. 
They have not been evaluated for use where Article 517 of 
the National Electrical Code requires hospital grade 
components. 

 
 
 
 
INSTALLATION 
 
1. Determine location of first power box, based on location of 

power source, cord length and seating group layout. 
2. Attach mounting bracket to outlet box using mounting 

holes, if not already present. (Fig. 1) Use 3/16” blind rivets 
with a grip range suitable for .075” housing thickness + 
bracket thickness. 

3. Determine cord management method. 
4. Affix mounting bracket and outlet box to seat. Ensure 

seating box is horizontal after installation. (Fig. 2) 
5. Determine location for subsequent boxes and mount in the 

same manner. Ensure cords are routed and secured in 
protected locations, with appropriate slack, bend radiuses 
and tension. 

6. Connect the power cord to power source. 
7. Ensure circuit breakers are in reset position. (Fig. 3) 
 

 
 RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 
  
 
1. AVIS - Doit être installé par un électricien qualifié 

conformément aux codes de l'électricité nationaux et 
locaux et selon les directives suivantes. 

2. ATTENTION - RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE. 
 Débrancher le circuit avant de procéder au montage. 
3. AVIS – Pour utilisation à l’intérieur seulement. 
4. S'assurer que le type et les caractéristiques nominales de 

ce dispositif conviennent à l'application. 
5. ATTENTION – Ne jamais utiliser des unités de distribution 

électrique pour le mobilier dans les aires de soins 
généraux ou les aires de soins intensifs des patients. 
Elles n’ont pas été évaluées pour une utilisation où 
l’article 517 du National Electrical CodeMD ou la section 
24, partie 1, du Code canadien de l’électricité requiert des 
composants de catégorie hôpital. 

 
 
MONTAGE 
 
1. Déterminer l’emplacement de la première boîte 

d’alimentation, en se basant sur l’endroit où se trouve la 
source d’alimentation, la longueur du cordon prolongateur 
et la disposition de la rangée de sièges. 

2. Fixer le support de montage à la boîte à l’aide des trous 
de montage (Fig. 1). En leur absence, utiliser des rivets 
aveugles de 4,8 mm convenant pour une épaisseur de 1,9 
mm + l’épaisseur du support. 

3. Déterminer le parcours du cordon. 
4. Fixer le support de montage et la boîte au siège. 

S’assurer que la boîte se trouve à l’horizontale après le 
montage. (Fig. 2) 

5. Déterminer l’emplacement des prochaines boîtes et les 
monter en répétant la même méthode. S’assurer que le 
parcours des cordons et les endroits où ils passent sont 
sécuritaires, qu’ils disposent d’un jeu suffisant, d’un rayon 
de courbure adéquat et qu’ils sont suffisamment tendus. 

6. Raccorder le cordon d’alimentation à la source 
d’alimentation. 

7.  S’assurer que les disjoncteurs sont réarmés « RESET ». 
(Fig. 3) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 INFORMACIÓN GENERAL  
 
 
1. Nota: para ser instalada por un electricista calificado y 

cumpliendo el código eléctrico nacional y local, así como 
las instrucciones. 

2. PRECAUCIÓN: riesgo de descarga eléctrica. 
    Desconecte la alimentación antes de instalar. 
3. Nota: uso interior solamente. 
4. Compruebe que las características del dispositivo tipo y 

capacidad son adecuadas para la aplicación. 
5. PRECAUCIÓN: No utilice Unidades de Distribución de 

Energía en las zonas de atención general al paciente o 
atención del paciente crítico. No han sido evaluadas para 
el uso donde el artículo 517 del código eléctrico nacional 
requiere componentes de grado de hospital. 

 
 
 
INSTALACIÓN 

 
1. Determine la ubicación de la primera caja de energía,      

basado en la localización de la fuente de energía, longitud 
del conductor y diseño del grupo de asientos. 

2. Instale el soporte de montaje a la caja de salida usando los 
agujeros de montaje, si no están ya presente. (Fig. 1) 
Utilice remaches 3/16" (4.76 mm) con una capacidad de 
agarre para. 075" (19 mm) grueso de la caja + grueso del 
soporte. 

3. Determinar el método de instalación del cable. 
4. Fije el soporte y la caja de salida al asiento. Asegúrese de 

que la caja de asiento está horizontal después de la 
instalación. (Fig. 2) 

5. Determinar la ubicación de cajas posteriores y montaje de 
la misma manera. Asegúrese de que cables se instalen y 
se encuentren en lugares protegidos, con holgura 
apropiada, radios y tensión adecuados. 

6. Conecte el cable de alimentación a la fuente de energía. 
7. Asegúrese de que los interruptores automáticos están en 

posición RESET. (Fig. 3) 
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HUBBELL DE MÉXICO garantiza este producto, de estar libre de defectos 
en materiales y mano de obra por un año a partir de su compra. Hubbell 
reparará o reemplazará el artículo a su juicio en un plazo de 60 días. Esta 
garantía no cubre desgastes por uso normal o daños ocasionados por 
accidente, mal uso, abuso o negligencia. El vendedor no otorga otras 
garantías y excluye expresamente daños incidentales o consecuenciales 
inherentes a su uso. 
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